
EHHA
424

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): naiʒ̯oan, 
niɲddúnan

Arrieta: noʒoán
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: naʒúan, naʒónan
Bolibar: naxúan, naxonán
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: ɲóan
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: neiʒ̯úan
Errigoiti: néʒoan, néʒonan
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: naxóan, naxónan
Gamiz-Fika: *najoán
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: naʒúan, naʒónan
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: niʒúan, *niʒúnan
Larrabetzu: naio̯án, ǰunen
Laukiz:
Leioa: niǰoan
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: ɲoán
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: néʒoan, neʒonán
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: náiǰ̯wen
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: níndoan
Otxandio: ɲoa
Sondika: nían
Zaratamo: ɲoán
Zeanuri: ɲoan
Zeberio: ɲoan
Zollo (Arrankudiaga): nindoan
Zornotza: neʒoan

Araba

Aramaio: naiʒ̯uan, naiʒ̯únan

Gipuzkoa

Aia: niɲ
Amezketa: nían, níɲenan
Andoain: nikén, niɲan
Araotz (Oñati): ɲuan, ɲunan
Arrasate: naiʒ̯oán

Arroa (Zestoa): niɲ, niɲénen
Asteasu: niɲ, niɲan
Ataun: nián, niɲán
Azkoitia: nían, níɲen
Azpeitia: njan, niɲén
Beasain: nian, niɲan
Beizama: niɲ, niɲan
Bergara: naxúan, naxónan
Deba: niɲ, nian, niɲanen
Donostia: niɲ
Eibar: naxúan, naxónan
Elduain: nín, níɲenen
Elgoibar: naxúan, náxonan
Errezil: niɲ, niɲan
Ezkio-Itsaso: njan, niɲán
Getaria: níɲ
Hernani: nín, niɲén
Hondarribia: niken
Ikaztegieta: nian
Lasarte-Oria: nín, níɲán
Legazpi: nian
Leintz Gatzaga: naiʒ̯úen
Mendaro: naxúan, naxónan
Oiartzun: nin, níɲén
Oñati: ɲuan, ɲonán
Orexa: niɛŋ́, niɲéŋ
Orio: niɲ
Pasaia: nikén, niɲén
Tolosa: nín, niɲán
Urretxu: nián, niɲán
Zegama: nían, neán, níɲan

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: njá
Alkotz: njéŋ
Aniz: njéŋ, niɲén
Arbizu: niǰén
Beruete: nín, niɲénen
Donamaria: βanikén, βaniɲén
Dorrao / Torrano: njén, niɲén
Erratzu: nién, nínen
Etxalar: nikéŋ, niɲéŋ
Etxaleku: nín
Etxarri (Larraun): njan, nénan
Eugi: njéŋ
Ezkurra: nín, ninén
Gaintza: néán, niɲén, níán, 

njenán, niɲenán
Goizueta: niɛn, niɲan

Igoa: nin, ninén, niɲén
Jaurrieta: nján, nja
Leitza: nien, niɲenen
Lekaroz: banién, βaninén
Luzaide / Valcarlos: níkan, nínan, níʃin
Mezkiritz: nié
Oderitz: nean, ninan
Suarbe: njéŋ, niɲéŋ
Sunbilla: niŋ, niɲéŋ
Urdiain: nikéŋ
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: nián

Lapurdi

Ahetze: nián, ninán
Arrangoitze: néan
Azkaine: nikén, *nián
Bardoze: nján, nyʃyn, nísin
Beskoitze: nían
Donibane Lohizune: niken
Hazparne: nían
Hendaia: nikén
Itsasu: nián
Makea: nián
Mugerre: nian, niʃun
Sara: nián
Senpere: nían
Urketa: djat
Uztaritze: nían

Nafarroa Beherea

Aldude: nikán
Arboti: nján, níkan, nisin, nínan
Armendaritze: nián
Arnegi: nián, ninán
Arrueta: njan, nisín
Baigorri: nian
Bastida: nián
Behorlegi: nikán, βanián, niʃín
Bidarrai: nían
Ezterenzubi: nian
Gamarte: njan
Garrüze: nían
Irisarri: nián, niʃín
Izturitze: nián
Jutsi: njan, ninan, nisin
Landibarre: nian
Larzabale: níkan, nínan, nísin
Uharte Garazi: nían, nikán

Zuberoa

Altzai: njã
Altzürükü: nján, nísyn
Barkoxe: njá, nísyn
Domintxaine: níkan
Eskiula: njá, njã
Larraine: nján, nísyn, enjã (mark.)
Montori: njã, níkan
Pagola: nján, njã
Santa Grazi: njã, nísyn
Sohüta: njã, enísyn (mark.)
Urdiñarbe: njã
Ürrüstoi: njan, nia

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): nísyn
Arboti (N): nisin, nínan
Arrueta (N): nisín
Bardoze (L): nyʃyn, nísin
Barkoxe (Z): nísyn
Behorlegi (N): niʃín
Deba (G): niɲanen
Gaintza (N): njenán
Irisarri (N): niʃín
Jutsi (N): nisin
Larraine (Z): nísyn
Larzabale (N): nísin
Luzaide / Valcarlos (N): níʃin
Mugerre (L): niʃun
Santa Grazi (Z): nísyn
Sohüta (Z): enísyn (mark.)
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1484. Mapa: *EDUN [+iragan, nik-hura, alok.]

GALDERA: 93260

najoan  
najuan  
najonan  
ñoan  
ñonan  
nia(n)  
ninan(an)  
nien  
ninen(an)  
nin  
nikan  
niken  
diat  
nindo(n)an

Zollo: Lengó urtien kotxé bat erósi nindoan.
Sondika: Nik len etze bát euki nían.
Zeberio: Lengo urtean kotxé bat erosi ñoan.
Errigoiti: Igés trator bát erosi né¡onan.
Aramaio: Juen dán urtien, kotxé bat erósi nai¡úan / nai¡únan (toka eta noka).
Araotz (Oñati): Ies kótxe bat erósi ñuan.
Arroa: Jún dan urtían, ník kótxe bat eósi niñ.
Amezketa: Iez kotxe bat eósi níñenan.
Urdiain: Fán zan úrtien, eós nikén kótxia.
Etxarri: Joán den urtén, kótxe at eóse nénan.
Zugarramurdi: Gán den urteán, autó bat erósi nián.
Mezkiritz: Joan dén urteán erósi nié kótxe bát.
Arrangoitze: Edana néan.
Aldude: Erosi nikán.
Irisarri: Edan nián nik e eta edana nixín bildu dira.
Altzürükü: Nián eta ezai nizün oihala biak bildu dira.
Ürrüstoi: Edaten nian sobera.

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "El 
año pasado compré un coche / j’avais acheté une voiture", 
"antes bebía demasiado / je buvais trop" eta "tenía una casa / 
j’avais une maison".
- Urketan orainaldiko adizkia jaso da: Edan diat.
- "Najuan" superlemaren barnean honako erantzun hauek 
bildu dira: na¡aan, nai¡uan, nai¡uen, naiyuen, ne¡oan, 
neixuan, ni¡uan, niyoan eta najuan.
- "Najonan" superlemaren barnean honako erantzun hauek 
bildu dira: na¡onan, nai¡unan, ne¡onan, ni¡unan, yunen eta 
najonan.
- "Nia(n)" superleman "nian", "nia" eta "niã" adizkiak bildu 
dira.


